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El que ha bla sin pres tar aten ción es mu do.

Por tan to, Lec tor Cons tan te, es te úl ti mo li bro de la saga

de la To rre Os cu ra es tá de di ca do a ti.
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Lar gos días y pla cen te ras no ches.
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¿No es cu chas? ¡Si ha bía rui do por do quier! Ta ñía

con cre cien te fuer za, co mo una cam pa na. En mis oí- 
dos,

los nom bres de los aven tu re ros des apa re ci dos, pa res
ami gos,

que tal te nía fuer za, y cual va len tía,

y el otro for tu na, pe ro en los pa sa dos días

¡per di dos!, ¡per di dos! Un mo men to de ta ñi do

por los años de des di cha.

 

Ahí se en contra ban, ali nea dos, en las la de ras, con gre- 
ga dos

pa ra ver me por úl ti ma vez, un mar co vi vien te

¡pa ra un cua dro más! En un lien zo ar dien te

les vi y les re co no cí a to dos. Y sin em bar go,

im pá vi do, lle vé el cuerno a mis la bios;

«Chil de Ro land a la To rre Os cu ra ha lle ga do», to qué.

 

RO BERT BRO W NING,

«Chil de Ro land a la To rre Os cu ra ha lle ga do»
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Na cí

con un re vól ver en la ma no.

De trás de un re vól ver

li bra ré mi úl ti ma lu cha.

 

BAD COM PANY

 

 

¿En qué me he con ver ti do?

Mi más dul ce ami go

To do cuan to co noz co

Des apa re ce al fi nal
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Po drías ha ber te ni do to do

Mi im pe rio de pol vo

Te de cep cio na ré

Te ha ré da ño.

 

TRENT REZ NOR
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PRI ME RA PAR TE

EL PE QUE ÑO REY RO JO

DAN-TE TE

1. Ca llahan y los vam pi ros 23

2. Ele va dos por la ola 39

3. Eddie ha ce una lla ma da 53

4. Dan-te te 79

5. En la se l va, la po de ro sa se l va 109

6. En Tur tle ba ck La ne 147

7. Reen cuen tro 171

SE GUN DA PAR TE

CIE LO AZUL

DE VAR-TOI

1. El de var-te te 181

2. El ob ser va dor 197

3. El alam bre res plan de cien te 215

4. La puer ta a Tro ni do 237

5. Pun ta-Te te 249

6. El amo de Cie lo Azul 275

7. Ka-shu me 305

8. No tas de la Ca sa de Cho co la te 325
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9. Hue llas en el ca mino 375

10. La úl ti ma gar la (El sue ño de Shee mie) 389

11. El ata que a Al gul Sien to 415

12. El tet se rom pe 467

TER CE RA PAR TE

EN ES TA BRU MA DE VER DE Y ORO

VES’-KA GAN

1. La se ño ra Ta ssen baum via ja al sur 507

2. Ves’-Ka Gan 541

3. Otra vez Nue va Yo rk

(Ro land en se ña su iden ti fi ca ción) 579

4. Fe dic (dos vi sio nes) 631

CUAR TA PAR TE

LAS TIE RRAS BLAN CAS DE EM PÁ TI CA

DAN DE LO

1. La co sa de de ba jo del cas ti llo 651

2. En la vía de las Tie rras Yer mas 683

3. El cas ti llo del Rey Car me sí 705

4. Pe lle jos 741

5. Joe Co llins de Odd’s La ne 763

6. Pa tri ck Dan vi lle 807

QUIN TA PAR TE

EL CAM PO ES CAR LA TA DE CAN’-KA NO REY

1. La he ri da y la puer ta (Adiós, que ri da mía) 841
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2. Mor dred 883

3. El Rey Car me sí y la To rre Os cu ra 911

EPÍ LO GO

SU SAN NAH EN NUE VA YO RK

943

CO DA

HA LLA DA

953

APÉN DI CE

Ro bert Bro w ning, «Chil de Ro land a la To rre Os cu ra lle gó» 971

 

No ta del au tor 983
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1

¡EL PO DER DEL BLAN CO OS LO OR DE NA!

2

MO VED EL CU LO, HI JOS DE PU TA

3

TE IM POR TA RÍA...

4
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IN TEN TÓ VOL VER A CO GER LO

5

A SUS PIES, ILU MI NA DO POR UNA FIL TRA CIÓN DE LUZ,
ES TA BA EL PUE BLO

6

SE CO LO CÓ EN TRE JAKE Y EDDIE

7

EL LU GAR DON DE SE DE TU VO RO LAND AL FIN TE NÍA
MÁS AS PEC TO DE IGLE SIA QUE DE CLA RO

8

SEN TA DO EN SU TRONO ... HE CHO DE CA LA VE RAS

9

PO BRE DEL QUE SE CRU ZA RA EN SU CA MINO

10

NO VOL VE RÍA A ABRIR SE JA MÁS

11

SU ROS TRO SE IM BU YÓ DE UNA ES PE CIE DE ÉX TA SIS

12

LA TO RRE OS CU RA


